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Recibimos la certificación
“Calculo-Reduzco-Compenso”

We have just been awarded the
“Calculate-Reduce Compensate”
certificate.

Nous avons reçu la certification 
“Calculer-Réduire-Compenser”

Este sello reconoce a las compañías 
que reducen las emisiones de gases 
de efecto invernadero  compensando 
su huella de carbono.

This certificate is awarded to those 
companies that employ measures 
to reduce greenhouse gas emissions 
and balance out the carbon footprint.

Ce label reconnaît les entreprises 
qui réduisent leurs émissions de gaz 
à effet de serre en compensant leur 
empreinte carbone.

50%
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Grifería Clever nace en 1998 de 
Standard Hidráulica, empresa fundada en 
Barcelona en 1975 y reconocida como uno 
de los principales fabricantes de grifería y 
accesorios para cocina y baño en España. 
Con una filosofía basada en la calidad, el 
servicio, la cuidada atención al cliente, la 
constante investigación tecnológica y el 
respeto al medio ambiente. 

En 2019, se constituye el Grupo STH 
(Grupo industrial internacional) formado 
por Standard Hidráulica (Montcada i 
Reixac, BCN y Pinto, MAD) y STH Westco 
(Leigh, Manchester, UK). 

Y en 2021 el Grupo STH incorpora dos 
nuevas empresas;  STH Southern Africa 
(Sudáfrica) con base en Johannesburgo, 
Port Elizabeth y Ciudad del Cabo y STH 
Hellas con base en Atenas (Grecia). 
Con estas integraciones se contribuye 
enormemente a reforzar a nuestro grupo 
industrial con amplia experiencia en el 
área logística y comercial. 

Clever est né en 1998 au sein de Standard 
Hidráulica, une entreprise fondée à Barcelone 
en 1975 et est reconnu comme l’un des 
principaux fabricants de robinetterie et 
d’accessoires pour la cuisine et la salle 
de bains en Espagne. Notre philosophie 
d’entreprise est basée sur la qualité, le service, 
le suivi attentif de notre clientèle, la recherche 
continue et le respect de l’environnement.

En 2019, le groupe STH GROUP, composé 
de Standard Hidráulica (Montcada i Reixac, 
BCN et Pinto, MAD) et STH Westco (Leigh, 
Manchester, UK) est fondé.

Et en 2021 le groupe STH incorpore deux 
nouvelles entreprises, STH Southern Africa 
(Afrique du Sud) avec des installations à 
Johannesburg, Port Elizabeth et Le Cap, et 
STH Hellas, basé à Athènes (Grèce).

Ces nouvelles incorporations contribuent 
à renforcer notre groupe industriel avec 
une ample expérience dans les domaines 
logistique et commercial.

Clever taps was launched in 1998 
by Standard Hidraulica, company 
founded in 1975, well known as 
one of the most important taps, 
mixers and showers manufacturers in 
Spain. Our company’s philosophy is 
based in quality, service, technology 
investigation, exquisite design and 
environmental respect.

In 2019 STH Group was founded, 
International Industrial Group consisting 
on Standard Hidraulica (Montcada i 
Reixac - Barcelona and Pinto - Madrid) 
and STH Westco (Leigh - Manchester UK).

In 2021 STH Group joined up two new 
companies; STH Southern Africa (South 
Africa) based in Johannesburg, Port 
Elizabeth and Cape Town and STH Hellas 
based in Athens (Greece).

These incorporations will highly contribute 
our Group to reinforce our experience in 
logistic and commercial area.
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¿Por qué
escoger
grifería
negro mate?

Why choose matt black taps?

Pourquoi choisir une robinetterie noir mat?

La grifería con un acabado negro mate es
sin duda tendencia en cocinas y baños.
Es un acabado muy elegante que combina 
perfectamente con todo tipo de materiales, 
diseños y colores por lo que le da una gran 
versatilidad tanto en el baño como en la 
cocina. 

Destacamos sus cualidades de acabado
más importantes:
	

Taps with a matt black finish are undoubtedly a trend in kitchens and 
bathrooms. It is an elegant finish which combines perfectly all kind of mate-
rials, designs and colors, giving a great versatility everywhere.

We underline its most important finishing qualities:
	

La robinetterie avec une finition noir mat est incontestablement tendance 
dans les cuisines et les salles de bains. Il s’agit d’une finition très élégante 
qui s’associe parfaitement à toutes sortes de matériaux, de designs et de 
couleurs, ce qui lui confère une grande polyvalence, tant dans les salles de 
bains que dans les cuisines. 

Nous soulignons les principales qualités de cette finition :	

CHOQUE TÉRMICO
soportando fluctuaciones
de temperaturas extremas

NORMATIVA
Acabado superficial según 
norma europea EN 248

THERMAL SHOCK 
withstands extreme temperature 
fluctuations

NORMATIVE
Surface finish according to European 
standard EN 248

CHOC THERMIQUE  
résiste aux variations extrêmes 
de température

NORMATIF  
Finition de surface selon la norme 
européenne EN 248

ADHERENCIA
total a la superficie de
la grifería sanitaria

Total ADHESION
to the surface of the sanitary fittings

ADHÉRENCE parfaite
à la surface de la robinetterie sanitaire

RESISTENCIA
a la corrosión: 200h niebla
salina al 5% NaCl

Corrosion RESISTANCE
200h salt spray at 5% NaCl

RÉSISTANCE à la corrosion 
200h de brouillard salin à 5% de NaCl
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ECO SYSTEM
Sistema con caudal limitado
Limited flow system
Système à débit limité

COLD OPEN
Grifería de apertura en frío
Cold Open heat-conserving mixers
Robinetterie avec ouverture sur eau froide

El sistema Cold open permite ahorrar agua caliente 
gracias al funcionamiento de la maneta. En su posición 
central, a diferencia del resto de grifería, no mezcla agua 
caliente y fría sino que el agua es solo fría. Para obtener 
agua caliente o templada se debe girar la maneta hacia 
la izquierda.

The Cold open system enables energy conservation by suppressing 
the mixing of hot and cold water while the handle is in a central 
position. Hot water mixing only occurs when turning the handle to 
the left-hand side. 

Le système Cold Open permet d’effectuer des économies d’eau chau-
de grâce au fonctionnement de la manette. Contrairement aux systèmes 
standard, la manette ouverte en position centrale ne libère que de l’eau 
froide, sans la mélanger à de l’eau chaude. Pour obtenir de l’eau tiède ou 
chaude, il faut tourner la manette vers la gauche.

AHORRO

DE AGUA
30%

TechAIR

AHORRO

DE ENERGÍA
41%

Tecnología AIR
30% less water consumption with AIR Technology
30% d’économie d’eau avec Technologie AIR

41% less energy consumption 
with ColdOpen cartridge

41% d’économie d’énergie 
avec la cartouche ColdOpen. 

50% less water consumption 
with Econature cartridge.

50% d’économie d’eau avec la 
cartouche Econature.

Less water consumption 
with this flow limiter.

Économie d’eau avec le
limitateur de débit.

AHORRO

DE AGUA
50%

Con cartucho ColdOpen

Con cartucho Econature

ECONATURE
Cartucho con apertura en 2 posiciones
Cartridge with 2 positions
Cartouche avec 2 positions d’ouverture 

El sistema EcoNature consiste en un cartucho con 2 
posiciones, calibrado desde fábrica, el cual ofrece un alto 
nivel de confort y facilidad de uso. El sistema se basa en 
un mecanismo situado en el interior del cartucho.

The Econature system consists of a 2-position cartridge which is 
pre-set during production. The special mechanism located inside 
the cartridge ensures both comfort and ease of use.

Le système EcoNature consiste en une cartouche céramique 
équipée d’un dispositif à 2 positions d’ouverture, calibrée en usine, 
qui permet d’effectuer des économies d’eau tout en maintenant un 
grand confort d’utilisation. eco

9
l/min

eco
5

l/minAHORRO
DE AGUA

1-9 l/min

aireador con
caudal limitado
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COMPROMISO CON
EL MEDIO AMBIENTE

Committed to create a better environment
Engagement avec l’environnement

www.griferiaclever.com
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VELVET

VELVET I

Ref. 61939 Ref. 61936

Ref. 62497 Ref. 62488

Ref. 62491

Ref. 62494

Ref. 62500
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VELVET II

VELVET III

Ref. 61945

Ref. 61951 Ref. 62250 Ref. 62253

Ref. 61942

Ref. 61948 Ref. 62247

VELVET
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Ref. 61175 Ref. 61176

SAONA SLIM
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Ref. 62455 Ref. 62456 Ref. 62457

SAONA SLIM
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Ref. 60707

Ref. 61724

Ref. 60705

Ref. 61722

Ref. 61717

AGORA XTREME
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Ref. 61718 Ref. 61719 Ref. 61110
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Ref. 61375

Ref. 61894Ref. 62230 Ref. 61895 Ref. 62229

Ref. 61373

VOGUE XTREME

Ref. 62534 Ref. 62532
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Ref. 61738

VOGUE XTREME
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Ref. 62305

Ref. 62317

Ref. 62301

Ref. 62321

Ref. 62309

Ref. 62325 Ref. 62329

Ref. 62313



19SUS304 NEXUS
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Ref. 62074 Ref. 62072 Ref. 62070

Ref. 62084 Ref. 61791

Ref. 62076

Ref. 62078Ref. 62444

ROCKET
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Ref. 62080 Ref. 62082

Ref. 62440 Ref. 62442

ROCKET
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Ref. 62141 Ref. 62140 Ref. 62142 Ref. 62145

GO!2
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Ref. 62124

Ref. 62143 Ref. 62144

GO!2
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Ref. 62166

Ref. 62162

Ref. 62169

GO! THERM
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Ref. 61009

Ref. 61108

Ref. 61896

Ref. 61003

UP! URBAN
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Ref. 60791 Ref. 61019

NINE XTREME PANAM EVO XTREME
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Ref. 61518 Vídeo de uso
Video / Vidéo tutorielle

iCLEVER PLUS

FÁCIL

DE UTILIZAR

Easy to use

MADE IN SPAIN

POWERED BY
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COCINA
KITCHEN · CUISINE
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Ref. 61186 Ref. 61190 Ref. 61194

ALPINA
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Ref. 60146

CHEF SLIM
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Ref. 61834

Ref. 62334

Ref. 61237

1 2
Lluvia-Rain-Pluie
Spray-Spray-Spray

Water quality equipment taps
Robinets pour équipement de traitement de l’eau

GRIFERÍA PARA EQUIPOS
DE TRATAMIENTO DEL AGUA

SUS304
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Ref. 62084 Ref. 61791 Ref. 62145

ROCKET

NEXUS

ROCKET GO!2

Ref. 62329
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COMPLEMENTOS
COMPLEMENTS · COMPLÉMENTS
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Accessories · Accessoires

Ref. 61116

Ref. 61933 Ref. 62473

Ref. 62474

Ref. 61869 Ref. 61870

Ref. 61047Ref. 60796

VINCI

SYVARI GO!

GO!

SLIM INOX AIR SLIM INOX AIR

UP! URBAN SLIMNINE XTREME

SUS304

SUS304 SUS304

ACCESORIOS
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Accessories · Accessoires

Ref. 61114

Ref. 60795

Ref. 61867

Ref. 61112

Ref. 61056

Ref. 61113

Ref. 61876 Ref. 61874Ref. 61044 Ref. 60797

Ref. 61868

Ref. 62232

LUZIA

BLACK HOSE

CAIMAN

SQUARE

START

ROUND

VOGUE UP! URBANUP! URBAN NINE XTREME

ROOF

BLACK HOSE

ACCESORIOS
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Ref. 40172 (1/2”x3/8”)

Ref. 40173 (1/2”x1/2”)

Ref. 61122 Ref. 62049

Ref. 62123Ref. 60702

SYVARI

ELEGANCE XTREME

LEOLEO

Accessories · Accessoires

ACCESORIOS
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Ref. 61118 Ref. 61120 Ref. 62469

Ref. 62467Ref. 62090 Ref. 62092

TOUBKAL TOUBKAL SAHARA

SAHARAPAMIR PAMIR

Hygienic shower - Shattaf · Douche hygiénique

DUCHA HIGIÉNICA

2 FUNCIONES
Functions / Fonctions

SPRAY

BUBBL
E

SHATTAF PAMIR : 62090 - 62092

Caudal ajustable mediante montura con discos cerámicos
Deslice el accionamiento para controlar el flujo de agua.

OFF ON
Adjustable flow rate by headwork with ceramic discs.
Slide the switch to control the water flow.

Contrôle du débit grâce à une tête céramique.
Faites glisser le bouton pour réguler le débit d’eau.
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EFECTO CASCADA
Waterfall effect / Effet cascade

El efecto WATERFALL proporciona un cambio en la 
concepción de la grifería. El chorro realza su estética y 
reproduce la fuerza innata de la naturaleza.

With our Waterfall effect we have introduced a new concept in 
bathroom mixers in which we achieved a higher level in design 
whilst simultaneously reproducing the force of nature.

L’effet WATERFALL offre un nouveau concept de la robinetterie 
traditionnelle. L’écoulement de l’eau en cascade rehausse 
l’esthétique du robinet en reproduisant la force de la nature.

ECONATURE
Cartucho con apertura en 2 posiciones
Cartridge with 2 positions
Cartouche avec 2 positions d’ouverture 

El sistema EcoNature consiste en un cartucho con 2 
posiciones, calibrado desde fábrica, el cual ofrece un alto 
nivel de confort y facilidad de uso. El sistema se basa en 
un mecanismo situado en el interior del cartucho.

The Econature system consists of a 2-position cartridge which is 
pre-set during production. The special mechanism located inside 
the cartridge ensures both comfort and ease of use.

Le système EcoNature consiste en une cartouche céramique 
équipée d’un dispositif à 2 positions d’ouverture, calibrée en usine, 
qui permet d’effectuer des économies d’eau tout en maintenant un 
grand confort d’utilisation.

0%

100%

50%

COLD OPEN
Grifería de apertura en frío
Cold Open heat-conserving mixers
Robinetterie avec ouverture sur eau froide

El sistema Cold open permite ahorrar agua caliente 
gracias al funcionamiento de la maneta. En su posición 
central, a diferencia del resto de grifería, no mezcla agua 
caliente y fría sino que el agua es solo fría. Para obtener 
agua caliente o templada se debe girar la maneta hacia 
la izquierda.

The Cold open system enables energy conservation by suppressing 
the mixing of hot and cold water while the handle is in a central 
position. Hot water mixing only occurs when turning the handle to 
the left-hand side. 

Le système Cold Open permet d’effectuer des économies d’eau chau-
de grâce au fonctionnement de la manette. Contrairement aux systèmes 
standard, la manette ouverte en position centrale ne libère que de l’eau 
froide, sans la mélanger à de l’eau chaude. Pour obtenir de l’eau tiède ou 
chaude, il faut tourner la manette vers la gauche.

SAFETY BLOCK
Tope de seguridad para termostáticos
Security system for thermostatic
Système de sécurité pour thermostatiques

Dispositivo que evita temperaturas superiores a 38ºC 
de manera involuntaria. El usuario debe pulsar el botón 
para conseguir temperaturas superiores. Ideal para la 
seguridad infantil. Bloqueo automático en el caso de que 
se interrumpa el suministro de agua fría en la instalación.

This mechanism prevents the water temperature from involuntarily 
exceeding 38ºC . Higher temperatures are only made possible by 
pressing the appropriate button on the handle. This is an ideal 
protection device for young children. Flow automatically shuts off if 
the cold-water supply is interrupted.

Dispositif évitant d’atteindre involontairement des températures 
supérieures à 38ºC. L’utilisateur doit appuyer sur le bouton pour 
obtenir une température supérieure. Idéal pour la sécurité des 
enfants. Blocage automatique en cas d’interruption de l’arrivée 
d’eau froide dans l’installation.

COLD TOUCH
Grifería anti-quemaduras
Anti-scalding design
Robinetterie corps froid

El diseño especial de nuestras duchas y baño-ducha con 
COLD TOUCH, permiten que en ningún caso el cuerpo se 
caliente y queme. Ideal para la seguridad infantil.

Our specially designed COLD TOUCH shower and bath-shower 
mixers prevents the mixer body from becoming too hot thereby 
protecting young children and senior citizens from scalding.

La conception particulière des mitigeurs COLD TOUCH permet 
d’éviter que le corps des mitigeurs de douche et bain-douche ne 
chauffe et provoque des brûlures. Idéal pour la sécurité des enfants.

ECO SYSTEM
Sistema con caudal limitado
Limited flow system
Système à débit limité 

Sistema ecológico con caudal limitado desde 1l/min hasta 
9l/min, en lavabos, duchas, baño-duchas y fregaderos.

Environmental flow reduction system from 1l/min to 9l/min. Ideal for 
shower, basin, bath/ shower and sink mixers.

Système écologique de réduction de débit dès 1l/min à 9l/min pour 
la robinetterie de lavabo, douche, bain douche et cuisine.

Technical information · Information techniqueINFORMACIÓN TÉCNICA
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AIREADOR ORIENTABLE
Swivel aerator / Aerateur orientable

Para mayor comodidad durante su uso. El ángulo de 
la salida de agua se puede ajustar directamente en el 
aireador: ± 6° hasta ± 10°.

For additional comfort. The angle of the water stream can be 
adjusted directly from the aerator: ± 6° up to ± 10°.

Pour plus de confort lors de son utilisation. L’angle du jet d’eau peut 
être réglé directement sur l’aérateur: ± 6° jusqu’à ± 10°.

AIREADOR ANTIVANDÁLICO
Anti-vandal aerator
Aérateur anti-vandalisme

Para una total seguridad, este aireador requiere 
herramienta especial para su desmontaje.

This aerator requires a special dismantling tool for additional 
security.

Pour une sécurité maximale, cet aérateur requiert un outil spécifique 
pour son démontage.

EASY FIX
Fácil instalación, sin herramientas
Easy mixer installation tool
Installation facile

Dispositivo que permite el montaje con la mano, sin la 
necesidad de emplear herramientas.

This specialised tool enables a fast and easy DIY installation of 
Clever mixers without the need for additional tools.

Dispositif qui permet un montage aisé, sans besoin d’outil spécifique.

SUPERFIX
Anti-movimiento para fregaderos
Under-sink support for kitchen mixers
Renfort anti-mouvements pour éviers

Los grifos de cocina Clever disponen de una base  que 
se coloca en la parte inferior de los fregaderos de acero 
inoxidable, evitando el movimiento del grifo al accionarlo. 

This robust under-sink base provides additional support for Clever 
kitchen mixers and prevents lateral movement.

Les modèles de cuisine Clever sont équipés d’une base qui se 
place sous les éviers en acier inoxydable et qui permet une fixation 
parfaite, évitant le mouvement de la robinetterie lors de son 
utilisation.

TOP FIX SYSTEM
61790-61791

Ø35±2

Technical information · Information technique INFORMACIÓN TÉCNICA

WATER QUALITY
Grifería para equipos de calidad del agua
Purified water supply taps
Robinetterie pour équipements de qualité de l’eau 

Grifería especialmente diseñada para conducir agua 
procedente de equipos de agua tratada.

Specially designed faucets to deliver drinking water from water 
purifying equipment. 

Robinetterie spécialement conçue pour la conduite de l’eau des 
équipements de traitement d’eau.

Water quality
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Standard Hidráulica, S.A.U.

Av. La Ferrería 73-75
Pol. Ind. La Ferrería
08110 Montcada i Reixac
Barcelona (Spain)
Tel. +34 93 564 10 94

www.standardhidraulica.com

Standard Hidráulica, S.A.U.

C. Galileo Galilei, 5
28906 Getafe
Madrid (Spain)
Tel. +34 91 692 05 53
Tel. +34 91 643 18 86

www.standardhidraulica.com

STH Westco

Unit C6, William Way
Moss Industrial Estate
St Helens Road, Leigh,
Lancashire - WN7 3PT (UK)
Tel. +44 (0)1942 603351
Fax. +44 (0)1942 607780

www.westco.co.uk 

STH Southern Africa Plumbing
& Heating Equip. (Pty) LTD

2, Northriding Commercial Park,
Aintree Ave., Northriding
South Africa
Tel. +27 11 462 4504

www.sthza.co.za

STH Hellas Plumbing &
Heating Equipment,S.A.

Thesi Magoula
Aspropyrgos 19300
Greece
Tel. +302102842684
Fax. +302102840700 

www.standardhidraulica.gr    


